


Паспорт фонда оценочных средств по учебной дисциплине 

1. В результате изучения дисциплины «Латинский язык» у обучающихся должны быть 

сформированы следующие компетенции: 

Категория (группа) 

компетенций Код и наименование 

Код и наименование индикатора 

достижения универсальной 

компетенции 

Универсальные компетенции и индикаторы их достижения 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Коммуникация  

 

УК-4. Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах) и 

официальных языках 

ПМР, для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

ИД УК-4.1 - знать компьютерные 

технологии и информационную 

инфраструктуру в организации; 

коммуникации в профессиональной 

этике; факторы улучшения коммуникации 

в организации, коммуникационные 

технологии в профессиональном 

взаимодействии; характеристики 

коммуникационных потоков; значение 

коммуникации в профессиональном 

взаимодействии; методы исследования 

коммуникативного потенциала личности; 

современные средства информационно - 

коммуникационных технологий. 

ИД УК-4.2 - уметь создавать на русском и 

иностранном языках письменные тексты 

научного и официально - делового стилей 

речи по профессиональным вопросам; 

исследовать прохождение информации по 

управленческим коммуникациям; 

определять внутренние коммуникации в 

организации. 

ИД УК-4.3 - владеть принципами 

формирования системы коммуникации; 

анализировать систему 

коммуникационных связей в организации 

осуществлением устных и письменных 

коммуникаций, в том числе на 

иностранном языке; представлением 

планов и результатов собственной и 

командной деятельности с 

использованием коммуникативных 

технологий 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2. Программа оценивания контролируемой компетенции: 

 

 

Текущая 

аттестация 

Контролируемые 

модули, разделы 

(темы) дисциплины 

и их наименование  

Код 

контролируемой 

компетенции 

(или ее части) 

Наименование 

оценочного 

средства 

№1 Раздел 1. Фонетика 

Раздел 2. Имя 

существительное 

Раздел 3. Имя 

прилагательное 

УК-4  

Тест № 1 

№4 Раздел 4.Ветеринарная 

терминология 

УК-4 

 

Тест №2 

Терминологический 

минимум 

№5 Раздел 5. Рецептура в 

ветеринарии 

УК-4 

 

Тест № 3 

Промежуточная аттестация Код 

контролируемой 

компетенции 

(или ее части) 

Наименование 

оценочного 

средства 

Зачет с оценкой УК-4 Контрольная работа 

 

 

 

 

Тест № 1 

по дисциплине Латинский язык 

 

1. Выберите грамматически правильное окончание прилагательных: 

1. Septum cervical___ 

1.-er   2.-a   3.-e   4.-is 

2. Nervus superficial___ 

1. -es    2. -e    3. -is   4. -ia 

3. Ductus dext___ (Nom. Sing.) 

1.-er    2.-a   3.-i    4.-um 

4. Incisura infer___ 

1.-ior    2.-ius      3.-iores    4.-ioris 

5. Ganglion poster___ 

1.-ior    2.-ius    3.-iores   4.-ioris 

6. Pulmo dext___ 

1.-er     2.-ra   3.-ri    4.-rum 



7. Os nasal___ 

1.  -is    2. -e    3. -es     4.-ium 

8. Capsula articular___ 

1.  -is    2. -e    3. -es     4.-ium 

9. Cornu lateral___ 

1.-is    2.-ia    3.-e    4.-ium 

10. Membrum super___ 

1.-ior    2.-ius    3.-iores    4.-ioris 

11. Cornu anter___ 

1.-ior    2.-ius    3.-iores   4.-ioris 

12. Os palatin___ 

1.-us    2.-a     3.-i   4.-um 

13. Condylus occipital___ 

1. -ium     2.-e    3. -is   4. -es 

14. Facies intern___ 

1. -us    2. -um     3. -i   4. -a 

15. Sulcus palatin___ 

1.-i   2.-a    3.-um    4.-us 

16. Processus anter___ 

1.-ior    2.-ius    3.-iores    4.-ioris 

17. Fissura super___ 

1.-ior     2.-ius    3.-iores    4.-ioris 

18. Liquor cerebrospinal___ 

1.-is    2.-es     3.-e     4.-ium 

2. Выберите грамматически правильное окончание существительного: 

19. Нервы сосудов -  nervi vas___ 

1.-is    2.-a   3.-orum 

20. Нервные окончания (буквально: окончания нервов) – terminationes nerv___ 

1.-orum     2.-us      3.-i                  

21. Кости швов – ossa sutur___ 

1.-a   2.-ae    3.-arum 

3. Выберите правильный вариант перевода: 

22. Тонкая  кишка- ___ 

1. colon   2. Intestinum tenue  3.cochlea  4.urethra 

23. vertebra thoracica 

1. грудные позвонки   2. позвоночная вырезка 

3. тело позвонка   4. грудной позвонок 

24. Поднимающая мышца – musculus ___ 

1. depressor    2. levator     3.abductor    4.extensor 

25. fossa cranii media 

1. средняя ямка черепа     2. большая ямка черепа 

3. средние ямки черепа    4. малая ямка черепа 

26. Подъязычная кость –  os ___ 

1.  hypoglossi      2.sublingualis    3.hyoideum      4.hyomandibulare 

27. Жевательная  мышца – musculus ___ 

1. masseter     2. adductor     3.abductor     4.extensor 



28. tunica muscularis oesophagi 

1. мышечная оболочка желудка      2. слизистая оболочка желудка 

3. мышечная оболочка пищевода    4. слизистая оболочка пищевода 

29. Подъязычный нерв - nervus ___ 

1.  hypoglossus     2.sublinguale    3.hyoidea     4.hypogastricus 

30. Мышца-опускатель  – musculus ___ 

1. depressor    2. levator    3.dilatator     4.masseter 

 

 

Тест № 2 

по дисциплине Латинский язык 

 

1. Выберите правильный вариант перевода: 

1.Кишечная непроходимость –  

1. ileus      2. ureter    3.colica     4.gaster 

2.Боль в одном или нескольких суставах –  

1.osteopathia    2.acropathia   3.osteologia   4.arthralgia 

3. Бессознательное состояние –  

1. carcinoma     2. coma    3.blastoma    4.eczema 

4. Осмотр  носоглотки –  

1.rhinolaryngoscop    2. rhinolaryngoscopia  

3. rhinopharyngoscopus   4. rhinopharyngoscopia 

5.Воспаление –  

1. fractura    2. coma    3.inflammatio    4.flexio 

6. Боль в позвоночнике –  

1. spondylodynia    2. acroalgia   3.spondylitis    4.spondyloarthrosis 

2. Определите значение терминоэлементов: 

7. Результат регистрации сигналов –  

1. metr   2. metria   3. graphia   4. gramma 

8. Терминоэлемент, имеющий отношение к заболеваниям желудочно-кишечного тракта, -  

1. –rhino-    2. –nephro-   3. – entero-     4.-chiro- 

9. Измерение –  

1. metr     2. metria   3. graphia    4. gramma 

10. Терминоэлемент, имеющий отношение к заболеваниям желудочно-кишечного тракта, -  

1. –metr-    2. –gastr-   3. – nephro -   4. -chiro- 

11. Процесс записывания изображения -  

1. metr     2. metria    3. graphia    4. gramma 

12. Значение терминоэлемента «entero-» -  

1. пупок    2. кишечник   3. матка    4. ободочная кишка 

3. Выберите правильный вариант перевода, обращая внимание на значение суффикса: 

13. Термин, обозначающий результат действия –  

1. extractor     2. contractura    3. eczema     4. cysta 

14. Термин, обозначающий опухоль, -  

1. tumor     2. coma   3. tuba    4. ischaemia 

15. Воспаление печени – hepat___ 



1. -oma   2. -itis   3. - osis    4. -ismus 

16. Термин, обозначающий результат действия –  

1. curvatura    2. ganglion   3. hernia    4. cysta 

17. Термин, обозначающий опухоль, -  

1. coma   2. blastoma   3. colica   4. glaucoma 

18. Дегенеративное заболевание суставов – arthr___ 

1. -oma    2. -itis   3. - osis    4.-ismus 

19. Термин, обозначающий результат действия –  

1. fractura    2. depressor   3.fossa   4.fovea 

20. Термин, обозначающий «патологический процесс», -  

1. синхондроз   2. артроз   3.митоз   4.симбиоз 

21. Опухоль из костной ткани  – oste___ 

1. -oma    2. -itis    3. - osis   4.-ismus 

4. Выберите правильный вариант ответа: 

22.Латинскому префиксу   sub-  соответствует греческий синоним: 

1. hypo-  2. meta-   3.endo-    4.peri- 

23. Латинскому префиксу   contra-  соответствует греческий синоним: 

1. hyper-    2. meso-    3.anti-    4.peri- 

24. Латинскому префиксу   con-  соответствует греческий синоним: 

1. dys-     2. anti-   3.syn-     4.dia- 

 

Тест № 3 

по дисциплине Латинский язык 

 

1. Выберите правильный вариант ответа: 

1. Названия местнообезболивающих средств включает частотный отрезок –  

1. -alg-    2. -cain-    3.-dol-    4.-sed- 

2. Свечи с димедролом – suppositoria cum ___ 

1. Dimedrolo    2. Dimedroli    3. Dimedrolum       

3. Solutio Synoestroli oleos___ 

1. -us    2. -i     3. -a     4. -ae 

4. Oleum Eucalypt___ 

1. -us     2. -i     3. -a     4. -ae 

5. Названия противогрибковых средств включает частотный отрезок –  

1. -myco-   2. -cain-    3.-andr-     4.-dol- 

6. Свечи для детей – suppositoria   ___ infantibus 

1. ad      2. per     3. pro     4. cum 

7. Emplastrum Plumbi composit___ 

1. -us   2. -a    3. -um    4. -i 

8. Oleum Persic___ 

1. -um      2. -orum     3. -a      4. -i 

9. Названия успокаивающих средств включает частотный отрезок –  

1.-cid-   2. -sept-  3.-sed-   4.-mycin- 

10. Свечи с ихтиолом – suppositoria cum ___ 

1. Ichthyolum    2. Ichthyoli    3. Ichthyolo    4. Ichthyolis 



11. Tabulettae “Quadevitum” obduct___ 

1. -ae    2. -us    3. -a    4. -um 

12. Oleum Vaselin___ 

1. -um    2. -i    3. -a   4. -orum 

2. Выберите правильный вариант перевода: 

13. Crataegus – ___ 

1. валериана    2. ревень    3. боярышник   4. ромашка 

14. Выдай такие дозы –  

1. Dentur tales doses     2. Misce. Da. Signa.   3. Detur. Signetur. 

15. Смешай, пусть получится свеча –  

1.fiat    2.   fiant  3.   fio 

16. Urtica – ___ 

1. крапива    2. ревень   3. красавка    4. валериана 

17. Смешай, пусть получится порошок –  

1. Misce, fiat pasta    2. Misce, fiat pulvis   3. Misce, fiat unguentum 

18. Recipe: Suppositoria “Anusolum” –  

1. Возьми: Свечу «Анузол»       2. Возьми: Свечи «Анузол»  

3. Возьми: Свечи анузола 

19. Chamomilla – ___ 

1. красавка   2. валериана   3. ревень   4. ромашка 

20. Смешай, пусть получится мазь –  

1. Misce, fiat pasta     2. Misce, fiat pulvis    3. Misce, fiat unguentum 

 

Критерии оценок: 

- оценка «отлично» выставляется студенту, если выполнено 90-100%; 

- оценка «хорошо» выставляется, если выполнено 80-89%;  

- оценка «удовлетворительно», если выполнено 70-79%; 

- оценка «неудовлетворительно», если выполнено менее 70%. 

 

 

Фонд терминологического минимума  
по дисциплине «Латинский язык» 

 

Отбор лексических единиц в обязательный минимум производится с учетом профиля 

специальности и особенностей терминологической подсистемы. 

Из различных разделов анатомической и гистологической номенклатур отбираются 

прежде всего часто употребляемые лексические единицы и общие термины. Учитывается 

также сочетаемость слова с другими словами в структуре многословных терминов, а также 

учебно-методическая целесообразность термина. 

Из клинической терминологии отбираются наиболее часто встречающиеся названия 

разделов медицины, патологических состояний и заболеваний, способов обследования и 

лечения, в том числе и оперативного. При этом основное количество названий должно быть 

сложносоставными терминами, которые составляются из корневых и аффиксальных ТЭ.  

Из фармацевтической терминологии отбираются названия общеупотребительных 

лекарственных растений и их частей, лекарственных средств, включая наименования 

химических элементов, оксидов, кислот и солей, а также названия лекарственных форм. 



 

 

Лексический минимум 1 
ruptūra, ae f разрыв 

ala, ae f крыло  

scapula, ae f  лопатка 

cella, ae f  клетка   

ungula, ae f  копыто 

coxa, ae f  таз 

crista, ae f  гребень 

maxilla, ae f  верхняя челюсть 

costa, ae f  ребро  

fissūra, ae f  щель, трещина                     

juba, ae f грива        

fibra, ae f  волокно 

cauda, ae f  хвост 

sutūra,ae f  шов (костный) 

fovea, ae f  ямка (удлинённая) 

fractūra, ae f  перелом 

medulla, ae f  спинной мозг                          

fossa, ae f   ямка (круглая)                       

squama, ae f  чешуя                          

vesīca, ae f  пузырь 

gingīva, ae f десна 

spina,ae f ость, хребет 

glandula, ae f железа 

plica, ae f складка 

 

Лексический минимум 2  

angulus, i m угол 

fundus, i m дно 

 

 

 

 

 

 

locus, i m   место 

cranium, i n  череп 

manubrium, i n  рукоятка 

musculus, i m  мышца 

nervus, i m  нерв 

ocŭlus, i m глаз 

collum, i n шея, шейка 

lobus, i m  доля 

oesophagus, i m  пищевод 

ramus, i m  ветвь 

tympanum, inбарабан 

ostium, inотверстие, устье 

labium, i n губа 

dorsum, i n  спина 

enteron, i n  кишка 

frenulum,i n  уздечка 

digitus, i m   палец 

sternum, i n  грудина 

septum, i n  перегородка 

cavum, i n полость 

abomāsum, i n сычуг 

truncus, i m ствол 

colon, i n  ободочная кишка 

ligamentum, i n  связка 

membrum, i n  конечность 

omāsum, i n книжка (желудка)       

 

 

 

Лексический минимум 3 

durus, a, um  твёрдый  

externus, a, um  наружный 

internus, a, um  внутренний 

latus, a, um  широкий 

longus, a, um  длинный 

osseus, a, um  костный  

palatīnus, a, um   нёбный  

caecus, a, um слепой 

rectus, a, um  прямой  

rotundus, a, um  круглый  

squamōsus, a, um  чешуйчатый 

cavus, a, um полый 

transversus, a, um поперечный  

niger, gra, grum  чёрный           

profundus, a, um глубокий 

dexter, tra, trum   правый  

sinister, tra, trum   левый  

hyoideus, a, um  подъязычный (кость) 

compositus, a, um  сложный 

 ruber, bra, brum красный  

obliquus, a, um  косой 

venōsus, a, um  венозный 

sacer, cra, crum  крестцовый (кость) 

mucōsus, a, um  слизистый 

spinōsus, a, um остистый 

thoracĭcus, a, um грудной 

hypoglossus, a, um подъязычный 

                                    (нерв) 

 

Лексический минимум 4 

audītus, us m слух   

visus, us m  зрение 

sensus, us m  чувство 

status, us m  состояние 



pulsus, us m  удар, пульс 

exitus, us m  исход 

processus, us m  отросток 

spirĭtus, us m  спирт, дух 

cornu, us n  рог 

genu, us n  колено 

arcus, us f  дуга 

manus, us f   рука (кисть)  

plexus, us m сплетение 

partus, us m роды 

prolapsus, us m выпадение 

textus, us m ткань 

meātus, us m  проход 

hiātus, us m зияние, щель 

sinus, us m пазуха 

recessus, us m карман 

contactus,us m соприкосновение 

abscessus, us m нарыв 

facies, ēi f  лицо, поверхность 

caries, ēi f  гниение (кости) 

rabies, ēi f   бешенство 

scabies, ēi f  чесотка 

species, ēi f  сбор (трав)  

ductus, us m проток 

 

Лексический минимум 5 

articulāris, e - суставной 

cervicālis, e - шейный 

occipitālis, e - затылочный  

aequālis, e  равный    

commūnis, e - общий 

ethmoidālis, e - решетчатый  

faciālis, e -лицевой 

humerālis, e - плечевой 

laterālis, e - латеральный, боковой  

lumbālis, e - поясничный  

costālis, e рёберный 

teres, etis -круглый 

tuberālis, e - бугорный 

nasālis, e - носовой 

jugulāris, e - яремный 

mollis, e - мягкий 

duplex, icis - двойной 

orbitālis, e - глазничный 

simplex, icis - простой 

distālis, e - периферийный 

temporālis, e - височный 

brevis, e - короткий 

mediālis, e - средний 

radiālis, e - лучеобразный 

biceps, pitis - двуглавый 

triceps, pitis - трёхглавый 

ovālis, e - овальный 

parietālis, e - теменной 

sphenoidālis, e - клиновидный 

frontālis,e - передний 

 

Лексический минимум 6 

dens, dentis m зуб                                          

canālis, is m  канал 

margo, ĭnis m  край 

sanguis, ĭnis m  кровь 

larynx, ngis m гортань 

pharynx, ngis m  глотка 

ren, renis m почка 

lien, ēnis m селезёнка 

venter, tris m брюхо 

pulmo, onis m легкое 

ureter, eris m мочеточник 

vomer, eris m  сошник 

cortex, icis m  кора 

thorax, acis m грудная клетка 

axis, is m ось 

testis, is m яичко 

fornix, icis m свод 

pons, pontis m мост 

cuspis, idis m створка 

apex, icis m верхушка 

liquor, oris m жидкость 

pes, pedis m стопа 

tendo, inis m сухожилие 

throchanter, eris m  вертел  

 

Лексическийминимум 7 

muscŭlus abductor (ōris m) - мышца, отводящая 

muscŭlus adductor (ōris m) - мышца, приводящая 

muscŭlus buccinator (ōris m) – мышца щёчная 

muscŭlus masseter (ēris m) – мышца жевательная 

muscŭlus constrictor (ōris m) - констриктор (мышца, сжимающая)  

muscŭlus depressor (ōris m) - мышца, опускающая 



muscŭlus extensor (ōris m) - мышца-разгибатель 

muscŭlus flexor (ōris m) - сгибатель 

muscŭlus levātor (ōris m) - мышца, поднимающая 

muscŭlus rotātor (ōris m) - мышца, вращающая 

muscŭlus sphincter (ēris m) - сфинктер (мышца, сжимающая)  

muscŭlus supinātor (ōris m) - супинатор (вращающая кнаружи)  

muscŭlus сorrugator (ōris m) - мышца, сморщивающая 

muscŭlus depressor (ōris m) - пронатор (мышца,) опускающая 

muscŭlus pronator (ōris m) - мышца, поворачивающая 

muscŭlus tensor (ōris m) - мышца, напрягающая 

Лексический минимум 8 

articulatio, onis f  сустав 

incus, udis f наковальня 

 

cutis, is f кожа 

falx, falcis f серп, коса 

pars, partis f  часть, сторона 

pubes, is f лобок 

auris, is f ухо 

cartilago, inis f хрящ 

radix, icis f корень 

cavitas, ātis f полость 

crux, ucis f перекрест 

regio, onis f область 

magnitudo, inis f величина 

lens, lentis f хрусталик 

mater, tris f мозговая oболочка 

gaster, tris f желудок 

frons, frontis f лоб 

extremitas, ātis f конечность 

naris, is f  ноздря 

phalanx, ngisf фаланга 

 

 

 Лексический минимум 9  

semen, minis n  семя 

rete, is n сеть 

vas, vasis n сосуд 

pancreas, ātis n поджел. железа 

cor, cordis n сердце 

caput, pitis  n  голова 

occiput, ĭtis n затылок tempus, ŏris n висок, время 

calcar, āris n шпора 

femur, ŏris n бедро 

ulcus, ěris n язва 

abdomen, ĭnis n живот 

crus, cruris n ножка, голень 

tuber, eris n  бугор 

os, oris n  рот 

uber, eris n  вымя 

hepar, atis n  печень 

corpus, oris n тело 

crus, crŭris n ножка, голень 

foramen, minis n отверстие 

stroma, ătis n строма, остов 

chiasma, ătis n перекрест 

zygoma, ătis n скула 

tegmen, mĭnis n крыша 

viscus, ěris n внутренности 

glomus, ěris n клубок 

foramen, minis n отверстие 

os, ossis n  кость 



diaphragma, atis n диафрагма 

pectus, ŏris n грудь 

 

Лексический минимум 10 

   

Частотные отрезки с 

фармацевтическим 

значением ТЭ 

 

 

 

Значение  Примеры  

-cillin-  антибиотики группы пенициллина  Penicillinum  

-cyclin-  

-cycl-  

антибиотики, производные 

тетрациклина;  

наличие циклической структуры  

Demeclocyclinum  

Cyclobarbitalum  

-sulfa-  антимикробные сульфаниламиды  Sulfadimezinum  

-barb-  барбитураты – снотворные, производные 

барбитуровой кислоты  

Barbamylum  

-cain-  местные анестетики (обезболивающие)  Novocainum  

-thyr-  

 

средства, влияющие на функции 

щитовидной железы  

Thyrotropinum  

-mycin-  антимикробные антибиотики, 

продуцируемые штаммами гриба 

Sreptomyces и др.  

Monomycinum  

Erythromycinum  

-myc(o)-  противогрибковые средства  Mycosolonum  

Mycoseptinum  

-cort-  кортикостероиды – гормоны коры 

надпочечников и их синтетические 

аналоги  

Corticotropinum  

-oestr-  эстрогенные - препараты женских 

половых гормонов и их синтетические 

аналоги  

Oestradiolum  

-andr-, -ster-,  

-test-, -vir-  

андрогенные стероиды – препараты 

мужских половых гормонов и их 

синтетические аналоги  

Methandrostenolonum  

Testosteron  

-pyr-  анальгетики-жаропонижающие  “Pyrameinum”  

Anapyrinum  

-dol-, - alg-  болеутоляющие, анальгетики  Promedolum  

-aesthes-  обезболивающие, анестетики  Anaesthesinum  

-sed-  успокаивающие, седативные  Sedalgin  

-chol-  желчегонные  Cholosasum  

-cid-  антимикробные, противопаразитарные  Streptocidum  

-cor-, - card-  сердечные, кардиотонические, 

коронарасширяющие  

Corvalolum  

-vas-, -angi-  

 

-sept-  

сосудорасширяющие, спазмолитические 

обеззараживающие, антисептики  

Angiotensinamidum 

 

 Enteroseptolum 

 

 

Лексический минимум 11 

 

tabulletta, ae f таблетка 

bolus, i f большая пилюля 

pasta, ae f паста 

suppositorium, i n свеча 



solutio, ōnis f раствор 

emulsum, i n эмульсия 

mixtūra, ae f смесь 

tinctura, ae f настойка 

extractum, i n экстракт 

infusum,i n настой 

decoctum, i n  отвар 

dragée (нескл.) драже 

emplastrum, i n  пластырь 

unguentum, i nмазь 

radix, icis f корень 

rhizoma, atis n корневище 

semen, inis n семя 

cortex, ĭcis m кора 

flos, floris m цветок 

folium, i n лист 

fructus, us m плод 

pulvis, ĕris m порошок 

species, ēi f сбор 

linimentum, i n жидкая мазь 

bacca, ae f ягода 

gemma, ae f почка 

herba, ae f трава 

nux, nucis f орех 

 

Лексический минимум 12 

 

Valeriana, ae, f  валериана  

Mentha, ae, f  

Althaea, ae, f 

мята 

алтей 

Chamomilla, ae, f  ромашка  

Frangula, ae, f  крушина  

Belladonna, ae, f  красавка  

Ephedra, ae, f  хвойник, эфедра  

Aloë, es, f  алоэ  

Hippophaë, es, f  облепиха  

Kalanchoë, es, f  каланхоэ  

Schizandra, ae, f  лимонник  

Calendula, ae, f  ноготки, календула  

Ricinus, i, m  клещевина  

Helianthus, i, m  подсолнечник  

Hypericum, i, n  зверобой  

Rheum, i, n  ревень  

Chelidonium, i, n  чистотел  

Crataegus, i, f  боярышник  

Serpyllum, i, n  чабрец  

Millefolium, i, n  тысячелистник  

Eucalyptus, i, f  эвкалипт  

Juniperus, i, f  можжевельник  

Papaver,eris n  somniferum  мак снотворный  

Amygdalus,i f amara  миндаль горький  

Capsicum,i n annuum  перец однолетний  



 

Лексический минимум 13 

Греко-латинские дублеты существительных 1 склонения. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Лексический минимум 14 

Греко-латинские дублеты существительных 2 склонения. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Лексический минимум 15 

Греко-латинские дублеты прилагательных I группы. 

Греческие 

ТЭ 

Латинские 

эквиваленты  
Общее значение 

1. spondylo vertebra позвонок 

2. masto mamma грудная железа 

3. phlebo vena вена 

4. glosso lingua язык 

5.myelo medulla  спинной мозг 

6. blepharo palpebra веко 

7. cysto vesīca (urinaria) пузырь(мочевой) 

8. cholecysto vesīca (fellea) пузырь (желчный) 

9. colpo vagīna влагалище 

10. cyto cellula клетка 

11. adeno glandula железа 

Греческие 

ТЭ 

Латинские 

эквиваленты 
Общее значение 

1. ophthalmo oculus глаз 

2. pharmaco medicamentum лекарство 

3. cheilo labium губа 

4. gastro ventriculus желудок 

5. entero intestīnum кишка 

6. rhino nasus нос 

7. metro, hystero uterus матка 

8. myo (mys) musculus мышца 

9. procto anus,  rectum задний проход 

10. desmo ligamentum связка 

11. neuro nervus нерв 

12. typhlo cecum слепая кишка 

13. oophoro ovarium яичник 

14. oo  ovum яйцо 

15. colo crassum толстая кишка 

16. litho calcus камень 

Греческие 

ТЭ 
Латинские эквиваленты Общее значение 

1. leuco   albus, a, um   белый 

2. macrо   megalо magnus, a, um   большой (по  размеру) 

3. micrо  parvus, a, um малый (по   размеру) 

4. oligо    parvus,a, um   малый   (по   количеству) 

5. poly   multus, a, um   большой (по количеству) 

6. poli   griseus, a, um   серый 

7. erythrо ruber, bra, brum красный 



 

Лексический минимум 16 

Греко-латинские дублеты существительных 4-го склонения. 

 

 

Лексический минимум 17 

Греко-латинские дублеты прилагательных II группы. 

 

Лексический минимум 18 

Греко-латинские дублеты существительных 3 склонения (часть 1). 

8. dolichо longus, a, um длинный 

9. melano   niger, gra, grum; чёрный 

10. necrō mortuus, a, um   мертвый 

11. neo   novus, a, um   новый 

12. pachy crassus, a, um    толстый 

13. sclerō durus, a, um  твердый ,  плотный 

14. stenō angustus, a, um  узкий 

15. meso medius, a, um средний 

16. brady lentus, a, um медленный 

17. ortho rectus, a, um прямой 

18. cyano coeruleus, a, um синий 

19. thermo tipidus, a, um тёплый 

20. xero siccus, a, um сухой 

21. pseudo falsus, a, um ложный 

Греческие 

ТЭ 

Латинские 

эквиваленты 
Общее значение 

1. histo textus ткань 

2. sphygmo pulsus пульс 

3. choledocho ductus choledochus желчный проток 

4.  keras, kerat cornu рожок, рог 

5. embryo, embry foetus зародыш, плод 

6.  cheiro, chiro manus рука 

7.  gon, gony genu колено 

8. aesthesio, aesthesia sensus чувство 

9. opt, optico, opsia  visus зрение 

Греческие 

ТЭ 
Латинские эквиваленты Общее значение 

1.  brachy   brevis, e   короткий 

2. malac mollis, e мягкий 

3. pan (pant) omnis,e весь, все 

4.glyk (c) dulcis,e сладкий 

5. homeo (homo) similis,e одинаковый, сходный 

6. bary (baro) gravis,e тяжёлый 

7. chloro viridis, e зелёный 

8. tachy (tacho) celer, is, e быстрый 

Греческие 

ТЭ 
Латинские эквиваленты Общее значение 



 

Лексический минимум 19 

Греко-латинские дублеты существительных 3 склонения (часть 2). 

 

 

Терминологический минимум считается освоенным, если студент сдал наизусть 8 блоков 

из 19. 

 

 

 

Форма итоговой контрольной работы 

 по дисциплине Латинский язык 

1. stomato os,oris n рот 

2. odonto dens, dentis m   зуб 

3. laparo abdomen, inis n живот 

4. nephro ren, renis m почка 

5. pneumo(no) pulmo, onis m легкое 

6. osto os ,ossis n кость 

7. cardio cor, cordis n сердце 

8. spleno lien, lienis m селезенка 

9. orchi testis,is m семенник 

10. haemo, aemia sanguis, inis m кровь 

11. chondro cartillago, onis хрящ 

12. podo pes, pedis m нога 

13. onco tumor, oris m опухоль 

14.  oto  auris, is f ухо 

15. therapia curatio, onis f  лечение 

(нехирургическое) 

16. chole fel, fellis n желчь 

17. pyo pus, puris n гной 

ГреческиеТЭ 

 
Латинские эквиваленты Общее значение 

1. dermat cutis, is f кожа 

2. galacto lac, lactis n молоко 

3. lipo adeps, adipis g.c. жир 

4. cephalo caput, pitis n голова 

5. angio vas, vasis n сосуд 

6. onycho unguis, is m ноготь 

7. phono vox, vocis f звук 

8. teno tendo, inis m сухожилие 

9. chrono tempus, poris n время 

10. alg dolor, oris m боль 

11. phyl genus, eris n род 

12. alg dolor, oris m боль 

13. splanchnо viscus, eris n внутренний орган 

14. arthrо articulatio, onis f сустав 

15. somato corpus, poris n тело 

16. blasto germen, inis n зачаток, бласт 

17. copro faeces, ium f (pl.) кал 



 

1. Анатомическая терминология: 

а) переведите на латинский язык многословные термины. 

б) переведите на русский язык многословные термины. 

2. Клиническая терминология: 

а) запишите термины в латинской транскрипции, сделайте анализ по ТЭ, объясните их 

значение. 

б) образуйте термины со следующими значениями. 

3. Фармацевтическая терминология: 

а) запишите на латинском языке названия лекарственных средств и объясните значение 

частотных отрезков. 

б) переведите рецепты (полная и сокращенная форма). 

 

Критерии оценки: 

- оценка «отлично» выставляется, если показаны систематические знания по латинскому 

языку: знание элементов грамматики (система склонений, согласование прилагательных с 

существительными, управление предлогов, спряжение глаголов в требуемых программой 

формах и т.д.); умение читать и писать термины на латинском языке; переводить без 

словаря с латинского языка на русский и с русского языка на латинский фармацевтические 

термины и рецепты любой сложности, а также простые предложения и крылатые 

выражения; умение называть объекты в соответствии с принципами соответствующих 

номенклатур на латинском языке (химической, ботанической, фармакогностической); 

знание способов и средств словообразования тривиальных наименований лекарственных 

средств; умение вычленять в составе тривиальных наименований частотные отрезки, 

несущие определенную типовую информацию о лекарстве. 

- оценка «хорошо» выставляется, если программный материал усвоен полностью, однако 

допускаются отдельные орфографические неточности, незначительные грамматические и 

лексические ошибки. 

- оценка «удовлетворительно» выставляется, если усвоены основные положения 

программы, при этом демонстрируются слабые знания латинской орфографии и 

грамматики (допускаются ошибки в согласовании, в образовании форм Genetivus), 

трудности в образовании химических наименований по «старому» способу, в определении 

значений отдельных терминоэлементов и частотных отрезков.  

- оценка «неудовлетворительно» выставляется, если знания отрывочные, не 

систематические. В ответах допускаются принципиальные ошибки, указывающие на 

неумение построить номенклатурное наименование на латинском языке, незнание правил 

построения химических наименований (основных кислот, оксидов, солей), невладение 

необходимым терминологическим минимумом для составления номенклатурных 

наименований, чтения и понимания рецептов на латинском языке, незнание частотных 

отрезков, несущих типовую информацию о лекарстве, неумение объяснить значение 

патолого-физиологических и клинических терминов. 


